Psalm 96:1-13

[cf. 1 Chronicles 16:23-33]

Translation, Logoprosodic Analysis and Observations

Hymn Celebrating YHWH’s Kingship

A. Sing to YHWH a New Song and Bless His Name (96:1-2)

%1 O sing to YHWH / a new song //

Sing to YHWH / all the earth //
96:2

Sing to YHWH / bless his name //

Bear news from day to day / his salvation //

B. Tell His Glory Among the Nations (96:3)

%3 Tell among the nations /2 his glory //

Among all the peoples / his wonders //

C. YHwWH Excells All the Gods in Honor and Majesty (96:4—6)

%4 For great is YHWH and greatly to be praised //

he is to be feared / above all gods //

%5 For ? all the gods of the peoples are idols //

but YHWH / the heavens he made //

%% Honor and majesty /° are before him //

Strength and beauty / are in his sanctuary //

D. Give to YHWH the Glory Due His Name (96:7-9)

%7 Give to YHWH / O families of the peoples //

give to YHWH / glory and might //

dic_ps096-001-d.doc © 2005 Duane L. Christensen
Rev. 7/24/05 10:28 AM dic @ bibal.net

Psalm 96:1-13

[4.4]

13 2 4 4 0

95: 8-96:1a 38 23 15

14 2 4 0 4

95: 7-96:1 54 31 23

16 2 4 4 0

32 20 12

17 2 4 0 4

95: 11-96:2 23 11 12

[2.2]

13 2 3 3 0

95: 11-96:3a 26 14 12

13 2 3 0 3

95: 10-96:3 42 23 19

[6.4]

19 1 5 5 0

13 2 5 0 5

%614 32 16 16

18 1 5 5 0

12 2 3 0 3

925 32 17 15

12 2 3 3 0

95: 11-96:6a 50 27 23

12 2 3 0 3

%6:1-6 46 24 22

[4.4.4]

15 2 4 4 0

16 2 4 0 4

964 32 17 15
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%35 Give [to YHWH/ the glory| due his name //

Bring an offering / and come into his courts //

%9 O worship YHWH / in the beauty of holiness //

tremble before him / all the earth //

E. YHWH Reigns as King—Let the Heavens and Earth Rejoice (96:10-11)

%10 Say® among the nations / YHWH reigns //

Yea, the world shall be established / it shall not be moved //

He shall judge the peoples / in uprightness //

%11 et the heavens be glad / and the earth rejoice //

let the sea roar / and the fullness of it //

F. Let the Field and Forest Rejoice and All That Is in Them (96:12)

912 | et the field be joyful / and all that is in it /

Then they will rejoice / all the trees of the forest //

G. For YHWH Comes to Judge the World with Righteousness (96:13)

%13 Before YHWH / for he comes /

for he comes / to judge the earth /

He will judge the world /2 with righteousness //
and the people / with his truth //
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14 2 4 4 0

96:1-8a 58 32 26

18 2 4 0 4

9:1-8 62 32 30

17 2 4 4 0

15 2 4 0 4

70 36 34

[4.6]

19 2 4 4 0

96:4—-10a 52 29 23

12 2. 5 5 0

96:9-10b 17 13 4

14 2 3 0 3

96:8—-10 28 17 1 1

19 2 4 4 0

12 2 3 0 3

96:9-11 27 1 7 1 0

[2.2]

13 2 5 5 0

95: 9-96:12a 32 22 10

14 2 5 0 5

96:11-12 17 9 8

[4.4]

12 2 4 4 0

12 2. 4 4 0

96:11-13b 25 17 8

10 2 3 3 0

12 2 2 0 2

96:12-13 23 16 7

961713 112 65 47
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Scansion in Accentual Stress Units: (4.4).(2.2).(6.4).(4.4.4).(4.6).(3.7)
8+4+10)+12+(10+10)=22+12+22 =56

or: 34//34
Concentric Compositional Formula: 112 = 54 +4 + 54  [word count—no heading]
or:. 58//58 [with “pivot” counted in each half]

Notes:

96:3° Reading the sequence of two successive occurrences of miinahin BHS as disjunctive.
96:5° Reading mahuppak Isgarmeh in BHS as conjunctive.

96:6° Reading méraka preceded immediately by ga%a (= meteg) in Ginsburg and Letteris as
disjunctive. BHS omits ga%a (= meteg).

96:10° Reading wayomori (“and they said”; 6 morae) with 1 Chron 16:31 in place of %mri (‘say” [2"
plural] 3 morae) in MT.

96:13° Reading méraka preceded immediately by ga%ya (= meteg) in BHS as disjunctive.

Summary of the Logoprosodic Analysis
1. Psalm 96 has five strophes: 96:1-3, 4-6, 7-9, 10-11, 12—-13.

A 96:1 balanced dyad: [13 + 14] = 13+14 morae
96:2 balanced dyad: [16 + 17] = 16 +17 morae

B 96:3 balanced dyad: [13 +13] = 13+13 morae
C 96:4-6 2 balanced dyads: [19+13]+[18 + 12] = 31+30 morae
balanced dyad: [12 +12] = 12+12 morae

X 96:7-9 3 balanced dyads: [15+16] +[14 + 18] +[17 +15] = 31+ 32+ 32 morae

C’ 96:10-11 2 balanced dyads + pivot: [19 +12] + 14 +[19 + 12] 28 +14 + 31 morae
B’ 96:12 balanced dyad: [13 + 14] = 13+14 morae

A’ 96:13 2 balanced dyads: [12+12]+[10 + 12] 24 + 22 morae

2. The first strophe (96:1-2) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count 96:1a, 1b, 2a and 2b.

e 96:7-96:1 23 words after atnach
e 96:11-96:2 23 words

3. The second strophe (96:3) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 96:3a and 3b.

e 96:10-96:3 23 words after atnach

4. The third strophe (96:4—6) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 4,5, 6a and 6b.

e 96:14 32 words
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e 96:2-5 32 words and 17 words before atnach
e 96:4-7 32 words and 17 words before atnach
e 96:1-7 26 words after atnach

5. The fourth strophe (96:7-9) is in a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 96:7, 8a, 8b and 9.

e 96:1-8a 58 =32+ 26 [word count]
e 96:1-8 32 words before atnach

o 96:2-8 26 words after atnach

o 96:1-9 34 (=17 x 2) words after atnach

6. The fifth strophe (96:10—11) is in a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 96:10a, 10b, 10c and 11.

o 96:4-10a 52 (=26 x 2) words and 23 words after atnach
e 96:9-10b 17 words

o 96:8-10b 17 words before athach

o 96:9-11 17 words before atnach

7. The sixth strophe (96:12) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 96:12a and 12b.

o 96:8-12 26 words before atnach
e 96:11-12 17 words
8. The seventh strophe (96:13) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 96:13ab and 13cd.
o 96:12-13 23 words
o 96:9-13 17 words after atnach

Observations

1. The seven strophes of Psalm 96 may be outlined in a menorah pattern, which is determined
primarily on prosodic grounds, as follows:

A Sing to YHWH a new song and bless his name [4.4] 96:1-2

B Tell his glory among the nations [2.2] 96:3

C YHWH excels all the gods in honor and majesty [6.4] 96:4-6
X Give to YHWH the glory due his name [4.4.4] 96:7-9
C YHWH reigns as king—Ilet the heavens and earth rejoice [4.6] 96:10-11
B’ Let the field and forest rejoice and all that is in them [2.2] 96:12

A’ For YHWH comes to judge the world with righteousness [4.4] 96:13

2. In terms of the 112 words in Psalm 96, the arithmological center falls between the two
words 1122 b (“to YHWH is glory” or “glory belongs to YHWH”) in verse 8, which could be
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considered a “meaningful center.” When these two words are read as part of each half of
Psalm 96, the Concentric Compositional Formula becomes:

112 = 55+2+55 [word count—no heading]
or: 571157 [word count—with “pivot” included in each half]

It is easy to understand why the word 1122 (“glory”) is spelled here with a waw—in order to
give us the two variant numerical values of the word (i.e., 23 and 32):

KBWD = 11+2+6+4 = 23 [place value counting, with kaph the 11" letter]
KBWD = 20+2+6+4 = 32 [normal counting, with kaph as the number 20]

Another candidate for the “meaningful center” is found by including two more words so that
the center has 54 words on either side within a pivot pattern [cf. also Psalm 92]:

Y | ™22 MY (91277 Give to YHWH the glory due his name.

When these words are read as part of each half of Psalm 96, the Concentric Compositional
Formula becomes:

112 = 54 +4+54 [word count—no heading]
or: 58/ 58 [word count—with “pivot” included in each half]

On the compositional formula of 58 = 32 + 26 (word-count in 96:1-8a), see Numerical
Secrets, p. 122. Though the four words in question, “Give to YHWH the glory due his name,”
highlight the content of Psalm 96, few scholars have seen verse 8 as the central focus of
this psalm. Scholarly interest has primarily focused on verse 10, which D. M. Howard singles
out as “an independent section, with ties to vv. 1-9 and vv. 11-13” (The Structure of Psalms
93-100. Biblical and Judaic Studies 5 [Eisenbrauns, 1997], p. 65. Nonetheless, the
arithmological center of Psalm 96 focuses on the presentation of “an offering” to YHWH, to
whom the worshiper is enjoined to “Give YHWH the glory due his name.”

The meaningful center may be expanded further by including eight words on either side of
the arithmological center as follows:

7 oMY NIMEWn O families of the peoples
™Y TIED TS 127 Give to YHWH glory and might

8 MY | 2D MM |17 Give to YHWH the glory due his name.

PRTBAD WY I WY Bring an offering and come into his courts
9 IS MY Worship YHWH.

When these words are read as part of each half of Psalm 96, the Concentric Compositional
Formula becomes:

112 = 48 + 16 +48 [word count—no heading]

or: 64/ 64 [word count—with “pivot” included in each half]
{64 = 32 x 2}
dic_ps096-001-d.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 5

Rev. 7/24/05 10:28 AM dic @ bibal.net



The meaningful center may be expanded further by including ten words on either side of
the arithmological center as follows:

0L PINEWH MY 330
1Y A0 D 1

pfa July
PONRMD NI TN INY
¥R N N

Give to YHWH, O families of the peoples
Give to YHWH glory and might

Give to YHWH the glory due his name.
Bring an offering and come into his courts
Worship YHWH in the beauty of holiness.

When these words are read as part of each half of Psalm 96, the Concentric Compositional

Formula becomes:

112 =

or: 66 //66

46 + 20 + 46 [word count—no heading]

[word count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center may be expanded still further by including fourteen words on either
side of the arithmological center as follows:

127"[;3?33 DPRENY T MBS
oIy DIMBwn M 13
™Y T30 Y 13

Y | M2 MY | 130
RPN WY T IR

¥R N nenwn
PIRT 52 e

Before him is strength and beauty in his sanctuary
Give to YHWH, O families of the peoples

Give to YHWH glory and might

Give to YHWH the glory due his name.

Bring an offering and come into his courts
Worship YHWH in the beauty of holiness.

Tremble before him all the earth.

When these words are read as part of each half of Psalm 96, the Concentric Compositional

Formula becomes:

112 =

or: 70//70

42 + 28 + 42 [word count—no heading]

[word count—with “pivot” included in each half]

The 18-word “nested framework” (with the 5-word framework underlined) reads as follows:

1 Y v D
PRI HD M 17w

2 MY 1572 MY 1Y
Mo ooy ia

3 Q™32 1720

Spey=bo 93390 1N
13 X3 % I "5
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O sing to YHWH a new song

Sing to YHWH, all the earth.
Sing to YHWH (and) bless his name;
Bear news from day to day—his salvation.

Tell (it) among the nations.

Then they will rejoice, all the trees of the forest

Before YHWH for he comes
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PORA BOYWS X3 "D For he comes to judge the earth.
P'IB: ‘7:111‘(95(27" He will judge the world with righteousness
M7AND DY) And the people with his truth.

4. Summary of the concentric compositional formulae:

112
112

54 + 4 + 54 or: 58//58 {68 = 26 + 32}
48 + 16 + 48 or: 64/ 64 {64 =32 x 2}

{with others in between}

18 + 76 + 18 or: 94//94
5 +102+ 5 or: 107 // 107

112
112

56 = 22 + 12 + 22 or: 34//34 SAS (syntactic accentual-stress) units
{34 =17 x 2}

32 = 12 + 8 + 12 or: 20//20 briques (primary SAS units)

5. In the prosodic structure of Psalm 95, the basic building blocks in each poetic verset are the
briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who marked
most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
maijor divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three
markers is indicated with a double slash (/). Psalm 96 has 30 briques (primary syntactic
accentual stress units), 27 of which are marked by: soph pasuq (13 times, at the end of
each verse), atnach (13 times, in each verse) and ole weyored (once, in verse 13). The
three additional boundaries are marked by revia (2 times, in verses 10 and 13) and

dohi (once, in verse 11).
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6. The prosodic structure of Psalm 96 in terms of its primary syntactic accentual stress units
(briques), may be displayed as follows [ represents atnach; : represents soph pasuq; *
represents ole weyored, and ' represents all other accent markers]: as follows:

| A " $iri la-yhwh Sir hadas ™ sird la-yhwh kol ha’ares :
2 §irii la-yhwh bariki $amo ™ bassari miyyoém Iayom yaso<ato :
B 3 sapperit baggdyim kabédé bokol ha‘ammim nipla’6tayw :

C * ki gadol yhwh dmohullal ma’od ™ nora’ hi’ ‘al kol “é€lohim :

® ki kol *élohé ha‘ammim °&lilim wa-yhwh Samayim asah :
® héd wahadar lapanayw ‘0z watip’eret bamiqdaso :
Il X 7 haba la-yhwh mispahot ‘ammim habii la-yhwh kapod wa‘oz :
8 habi| la-yhwh kobéd| somé ™ $2° minhah (b6°G Iohasrotayw

® histahawii la-yhwh bahadrat godes ™  hili mippanayw kol ha’ares :

N C'"° %mrit bagdyim yhwh malak ‘ap tikkon tébél bal tummot
yadin ‘ammim bomésarim :

" yismohit has$amayim watagél ha’ares ™ yir%am hayyam 6imolo’6 :

B' ' ya%loz saday wakol *dser b6 ‘az yarannonii kol ‘asé yaar:
A’ lipné yhwh ki b3°1 ki b3’ lispot ha’ares*
yispot tébél basedeq " woammim be’€minato :

7. The 32 briques (primary SAS units) are distributed in seven strophes in Psalm 96 as
follows: 32=(4+2+6)+(3+3+2)+(6+2+4)=12+ 8 + 12. The concentric
compositional formula is 18 // 18 with the pivot counted in each half.

The arithmological center of Psalm 96 falls between the words | /a-yaAwh kabdd| (“to YHWH
the glory”) in 96:8a, with a total of 56 words on either side. Psalm 96 has 52 syntactic
accentual-stress units, 30 briques (primary accentual-stress units), 15 versets, 5 strophes,
and 3 cantos. The arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the
middle versets, the middle two briques, and at the very beginning of the middle two
syntactic accentual-stress units. There are 212 morae before and 205 morae after the
arithmological center in 96:8a.

8. Terrien finds four strophes followed by an Envoi in Psalm 96 (The Psalms: Strophic
Structure and Theological Commentary (Eerdmans, 2003), p. 673—74. David Howard
divides Psalm 96 into two major sections (vv. 1-6 and 7—13), which he subdivides into five
parts. Van der Lugt, Labuschagne and Fokkelman find 6 strophes. The analysis presented
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10.

11.

here, which is based on the balance in mora-count and the concentric pattern in the
distribution of syntactic accentual stress units indicates that there are 7 strophes, including
Terrien’s so-called “Envoi” in verse 13 as the concluding strophe.

Christensen Terrien David Howard Van der Lugt / CJL / Fokkelman
I A 96:1-2 1 96:1-3 I 1 96:1-3 Il 1 96:1-3
B 96:3
C 96:4-6 2 96:4-6 2 96:4-6 2 96:4-6
Il X 96:7-9 3 96:7-9 Il 3 96:7-9 .1 3 96:7-8
I cC 96:10-11 4 96:10-12 4 96:10 4 96:9-10
B 96:12 Envoi (v. 13) 5 96:11-13 1.2 5 96:11-12
A 96:13 6 96:13

The primary difference in terms of strophic structure results from the fact that the others
assume a linear prosodic structure.

Evidence from the logoprosodic analysis suggests that the numerical composition of Psalm
96, which is without a heading or any occurrence of the word selah, is similar to that of other
psalms which include these so-called “extra” words. Note the following list of significant
compositional numbers at the boundaries of the verses counting from the beginning:
96:1-4 32 words

96:1-5 40 words

96:1-6 46 (=23 x 2) words

96:1-7 26 words after atnach

96:1-8 32 words before atnach

96:1-9 70 words and 34 (= 17 x 2) words after atnach

96:1-11 49 (=17 + 32 = 23 + 26) words before and 40 words after atnach

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the
end of verse 3, which leaves nine possible boundaries to work with. In 5 out of 9 of these
boundaries (or more than 55% of the time) a multiple of one of these four compositional
numbers is present. If the numbers 40 and 49 are included, the percentage increases to
more than 77%. This evidence suggests the possibility of deliberate design at the point of
the numerical composition of Psalm 96.

Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 96 as a whole calls for
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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